
8. 将风扇电源线插入主板CPU 
FAN的接口RGB灯线连接控制器
，RGB控制器的电源线插入电源
相应的Hub。

8. Please connect Fan power 
supply cable to mainboard 
CPU Fan connector.  Please 
also plug RGB header to 
on-board connector or RGB 
controller. 

1.将螺丝B按图中的方式插入背
板相应的孔位中。

2.把组装好螺丝的背板按图中
的方式装在主板背面。

3.将装好背板的主板平放在桌
面上，然后将尼龙垫套在螺丝B
上面。

4.将IntelTM扣具按照图中的方
向安装在螺柱上，然后用螺母A
固定好。

5.在CPU表面上均匀涂导热膏。

6. 将散热器平放在CPU表面，
然后用十字螺丝刀工具分别将
弹簧螺丝A安装在IntelTM的扣具
螺丝孔中，扭紧即可。

7.  将风扇线扣按照图中的方
向先装在散热器侧面。

7. Mount 12cm fan by inserting 
fan clips into fan frame 
mounting holes and buckle in 
heatsink groove.

2. Install back plate on the 
back side of mainboard.

3. Place mainboard on a flat 
surface and put nylon spacers 
onto Screw B.

4. Install Intel™ mounting
plate by fastening nut A.

5. Apply thermal compound on
CPU surface. (A small amount 
in centre is sufficient).

6. Place the cooler on top of 
CPU.  Please use Philips™ 
screw driver to install spring 
screw A onto mounting plate in 
step 4. 

4. С помощью винтов A 
установите крепежные скобы 
для систем Intel™.

4. Installieren Sie die Intel ™ 
-Montageplatte mit der 
Befestigungsmutter A.

5. Нанесите термопасту на 
поверхность процессора 
(достаточно небольшого 
количества термопасты в 
центре).

5. Tragen Sie Wärmeleitpaste 
auf die CPU-Oberfläche auf. 
(Eine kleine Menge in der Mitte 
ist ausreichend).

 6. Поместите кулер в 
процессорный сокет. 
Используйте шестигранную 
отвертку Philips™ для 
фиксации подпружиненных 
винтов A в крепежных скобах.

 6. Platzieren Sie den Kühler 
oben auf der CPU. Verwenden 
Sie den Philips ™ 
-Schraubendreher, um die 
Federschraube A in Schritt 4 
auf der Montageplatte zu 
installieren.

 7. Вставьте крепления в 
монтажные отверстия 
вентилятора и установите 
вентилятор на радиаторе.

 7. Befestigen Sie den 
12-cm-Lüfter, indem Sie die 
Lüfterhalterungen in die 
Lüfterrahmen-Montagelöcher 
stecken und die Kühlkörperrille 
einrasten lassen.

8. Вставьте коннектор 
электропитания вентилятора 
в четырехштырьковый 
разъем на материнской 
плате. Также вставьте 
RGB-коннектор в 
RGB-разъем.

8. Schließen Sie das 
Lüfterstromversorgungskabel 
an den 
Mainboard-CPU-Lüfteranschlu
ss an. Schließen Sie den 
RGB-Header auch an den 
on-board Anschluss oder den 
RGB-Controller an.

2. Установите монтажную 
крестовину с обратной 
стороны сокета.

2. Installieren Sie die 
Rückplatte auf der Rückseite 
des Mainboards.

3. Расположите материнскую 
плату на ровной поверхности 
и наденьте прокладки на 
винты B.

3. Legen Sie das Mainboard 
auf eine flache Ebene und 
setzen Sie 
Nylon-Abstandshalter auf die 
Schraube B.

1. Fasten Screw B into back 
plate as shown.

1. Вставьте винты B в 
монтажную крестовину как 
показано на рисунке.

1. Befestigen Sie die Schraube 
B wie abgebildet an der 
Rückplatte.

2. 先将EVA背板3M胶去除，然
后分别套入背板4个主板粘合在
主板上。

2. Peel off protective sheet on 
EVA adhesive side and place 
them on mainboard mounting 
holes.

2. Снимите защитный слой с 
клейких прокладок и 
установите их в монтажных 
отверстиях сокета.

2. Schutzfolie auf der 
EVA-Klebeseite abziehen und 
auf die Montagelöcher der 
Hauptplatine legen.

1. 将主板原有的AMD支架拆出。 1. Unscrew and remove AMD™ 
mounting kits.

1. Демонтируйте штатные 
крепления AMD™.

1. Schrauben Sie die AMD ™ 
Montagekits ab und entfernen 
Sie sie.

3. 将Stand off A安装在背板
上固定好。

4. 在CPU表面上均匀涂抹导热
膏。

4. Apply thermal compound on 
CPU surface.  (A small amount 
in centre is sufficient)

4. Нанесите термопасту на 
поверхность процессора 
(достаточно небольшого 
количества термопасты в 
центре).

4. Tragen Sie Wärmeleitpaste 
auf die CPU-Oberfläche auf. 
(Eine kleine Menge in der 
Mitte ist ausreichend)

3. Fasten 4 pcs of Standoff A 
on mainboard mounting holes.

3.  Зафиксируйте 4 втулки A 
в монтажных отверстиях 
сокета.

3.  Befestigen Sie 4 Stück 
Abstandshalter A auf den 
Montagelöchern des 
Mainboards.

5. 将AMD/AM4扣按照图中的 方
式对齐平放在螺丝平面，然后
用4个Nut分别锁紧即可。

5. Install AMD™ mounting 
plate as shown by fastening 
Nut A.

5. С помощью винтов A 
установите крепежные скобы 
для систем AMD™ как 
показано на рисунке.

5. Installieren Sie die AMD ™ 
-Montageplatte wie abgebildet, 
indem Sie die Mutter A 
befestigen.

8. 将风扇电源线插入主板CPU 
FAN的接口RGB灯线连接控制器
，RGB控制器的电源线插入电源
相应的Hub。

8. Please connect Fan power 
supply cable to mainboard 
CPU Fan connector.  Please 
also plug RGB header to 
on-board connector or RGB 
controller.

8. Вставьте коннектор 
электропитания вентилятора 
в четырехштырьковый разъем 
на материнской плате. Также 
вставьте RGB-коннектор в 
RGB-разъем.

8. Schließen Sie das 
Lüfterstromversorgungskabel 
an den 
Mainboard-CPU-Lüfteranschlus
s an. Schließen Sie den 
RGB-Header auch an den 
on-board Anschluss oder den 
RGB-Controller an. 

6.将散热器平放在CPU表面，然
后用十字螺丝刀工具分别将弹
簧螺丝A安装在AMDTM的扣具螺丝
孔中，扭紧即可。 

7. 将风扇线扣按照图中的方向
先装在散热器侧面。

7. Mount 12cm fan by inserting 
fan clips into fan frame 
mounting holes and buckle in 
heatsink groove.

7. Вставьте крепления в 
монтажные отверстия 
вентилятора и установите 
вентилятор на радиаторе.

7. Befestigen Sie den 
12-cm-Lüfter, indem Sie die 
Lüfterhalterungen in die 
Lüfterrahmen-Montagelöcher 
stecken und die Kühlkörperrille 
einrasten lassen.

6. Place the cooler on top of 
CPU.  Please use Philips™ 
screw driver to install spring 
screw A onto mounting plate in 
step 5.

6. Поместите кулер в 
процессорный сокет. 
Используйте шестигранную 
отвертку Philips™ для 
фиксации подпружиненных 
винтов A в крепежных скобах.

6. Platzieren Sie den Kühler 
oben auf der CPU. Verwenden 
Sie den Philips ™ 
-Schraubendreher, um die 
Federschraube A in Schritt 5 
auf der Montageplatte zu 
installieren.
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